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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT 

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: 
MÅ LESES NØYE 

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA 

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI 

PL 
 

CZ 
 

HU 
OLVASSA EL FIGYELMESEN 

NL 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN 

SK 

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 

ATTENTIVEMENT 
SI 

UPORABO: POZORNO PREBERITE 
HR 
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA 

RS 

UA 

RO 
 

BG  
  

GR 
 

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO 

RU 

 . 
TR 

SAKLAYIN:  
CN  

     AR
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.  
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration. 
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric. 

DK GENEREL VEJLEDNING TIL MØBLER MED STOF! 
Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.  
Støv og snavs støvsuges eller tørres af med en ren blød klud. 
Brug ikke vaskemidler, opløsningsmidler eller andre kemikalier på stof, da dette kan medføre misfarvninger. 
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i sådanne tilfælde ALTID være en vaskeanvisning på stoffet. 

DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FÜR POLSTERMÖBEL 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.  
Staub und Schmutz können gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden. 
Keine Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfärbungen führen kann. Einige abnehmbare Bezüge 
können gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff. 

NO GENERELL INSTRUKSJON FOR MØBLER MED STOFF! 
Tørk av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.  
Støv og smuss kan støvsuges eller tørkes av med en ren, myk klut. 
Ikke bruk vaskemidler, løsemidler eller andre kjemikalier på stoffet. Det kan føre til misfarging. 
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I så fall er det ALLTID en vaskeanvisning på stoffet. 

SE ALLMÄNNA INSTRUKTIONER FÖR MÖBLER MED TYG! 
Torka rent med en fuktig trasa. Använd endast rent vatten.  
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa. 
Undvik att använda rengöringsmedel, lösningsmedel eller andra kemikalier på tyg eftersom det kan orsaka missfärgningar. 
Vissa avtagbara tyger kan dock tvättas, men i sådana fall sitter det ALLTID tvättanvisningar på tyget. 

FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN! 
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Käytä vain puhdasta vettä.  
Pöly ja lika voidaan imuroida tai pyyhkiä puhtaalla, pehmeällä liinalla. 
Älä käytä puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillä ne voivat aiheuttaa värivirheitä. 
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestä, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet. 

PL OGÓLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH! 
 

 
 

 
CZ OBECNÉ POKYNY PRO NÁBYTEK S TEXTILEM! 

 
 

 
 

HU ÁLTALÁNOS ÚTMUTATÓ SZÖVETTEL ELLÁTOTT BÚTOROKHOZ! 
 

 
 

 
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF! 

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.  
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd. 
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken. 
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIJD een wasvoorschrift op de stof. 

SK VŠEOBECNÉ POKYNY K NÁBYTKU S PRVKAMI LÁTKY! 
 

 
 

 
FR INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER EN TISSU ! 

Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire.  
 

 
 

SI SPLOŠNA NAVODILA ZA POHIŠTVO S TKANINO! 
 

 
 

  
HR  

 
 

 
 

IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO! 
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.  
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul 

i sul tessuto sono SEMPRE presenti le 
istruzioni di lavaggio. 

ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO 
 

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un paño limpio y suave. 
No  

n el propio tejido. 
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BA OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMJEŠTAJ OD TKANINE! 
 

 
 

 tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje. 
RS OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMEŠTAJ SA TKANINOM! 

 
 

 
 

UA  
 
 

 
  

RO  
 

 
 

 
BG  

 
 

 
  

GR  
 

 
 

 
PT INSTRUÇÕES GERAIS DE CUIDADO PARA MÓVEIS ESTOFADOS 

 
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio. 

 
 

RU  
 

 
 

 
TR  

 
 

 
 

CN  
  

 
 

 
 

 
 

 

AR
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Dette siddemøbel er testet til brug i private hjem. 

GB WARNING FOR SEATING FURNITURE! 
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg. 

DK ADVARSEL VEDRØRENDE SIDDEMØBLER! 
Testet for 110 kg. 

DE WARNUNG FÜR SITZMÖBEL! 
Dieses Sitzmöbel ist für den häuslichen Gebrauch getestet. Getestet für 110 kg. 

NO ADVARSEL FOR SITTEMØBEL! 
Dette sittemøbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg. 

SE VARNING GÄLLANDE SITTMÖBLER! 
Den här sittmöbeln är testad för hemmabruk. Testad för 110 kg. 

FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS 
Tämä istuinhuonekalu on testattu kotikäyttöä varten. Testattu 110 kg:lle. 

PL OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE SIEDZISKA! 
To siedzisko zostało przetestowane pod kątem użytku domowego. Przetestowane obciążenie: 110 kg. 

CZ VAROVÁNÍ PRO SEDACÍ NÁBYTEK. 
Tento sedací nábytek je testován na domácí použití. Testováno na 110 kg. 

HU ÜLŐBÚTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉS 
Ezt az ülőbútort háztartási használatra vizsgálták be. A vizsgálati terhelés 110 kg volt. 

NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR! 
Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg. 

SK VÝSTRAHA PRE SEDACÍ NÁBYTOK! 
Tento sedací nábytok je testovaný na použitie v domácnosti. Testovaný na hmotnosť 110 kg. 

FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE ! 
Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos. 

SI OPOZORILO ZA SEDEŽNO POHIŠTVO! 
To sedežno pohištvo je preskušeno za domačo uporabo. Preskušeno za 110 kg. 

HR UPOZORENJE O NAMJEŠTAJU ZA SJEDENJE! 
Ovaj namještaj za sjedenje testiran je za kućnu uporabu. Testiran je za težinu od 110 kg. 

IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO! 
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg. 

ES ¡ADVERTENCIA PARA ASIENTOS! 
Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg. 

BA UPOZORENJE ZA NAMJEŠTAJ ZA SJEDENJE! 
Ovaj namještaj za sjedenje je testiran za kućnu upotrebu. Testirano za 110 kg. 

RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMEŠTAJ ZA SEDENJE! 
Ovaj nameštaj za sedenje je testiran za kućnu upotrebu. Testirano na 110 kg. 

UA ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ МЕБЛІВ ДЛЯ СИДІННЯ. 
Ці меблі для сидіння призначено для використання в домашніх умовах. Максимальне навантаження 110 кг. 

RO ATENȚIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU ȘEZUT! 
Acest mobilier pentru șezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg. 

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА МЕБЕЛИ ЗА СЯДАНЕ! 
Тази мебел за сядане е преминала изпитания за домашна употреба. Изпитана за тегло 110 кг. 

GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΑ ΚΑΘΙΣΜΑΤΑ! 
Αυτά τα καθίσματα έχουν δοκιμαστεί για οικιακή χρήση. Δοκιμασμένα για 110 κιλά. 

PT AVISO PARA CADEIRAS! 
Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg. 

RU ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ДЛЯ МЯГКОЙ МЕБЕЛИ! 
Эта мягкая мебель прошла проверку на пригодность для применения в домашних условиях. Максимально допустимый вес — 110 кг. 

TR BÜRO SANDALYELERİNE YÖNELİK UYARI! 
Bu masa sandalyesi evde kullanım için test edilmiştir. 110 kg için test edilmiştir. 

CN 座座椅椅警警告告信信息息！！ 
该款座椅经过测试可在室内使用。 测试重量 110 kg。 

  !!          
 110  .  

AR    
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<5ºC

JYSK a/s
Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand
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